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Delivery Note
Kendrlon Automotive (Slbiu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Str. Lyon Nr.
yon Nr. 2 RO-550018 Siblu 532841 Al..lg 13’ 2024
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) Phone:
Fax:
IT - ITALIEN o
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
Shipment Id 803158
Delivery Date Aug 19, 2024
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Peint 14248
Transportnr,: 801465
Document address P
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari)
[T - ITALIEN jgjg\g
Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No : Lot Batch No
Part No
1 2517267700 205/4 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616801 684029-*-*-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust. stat. nr.: 85059029
Country Of Origin: RO
SoieL, (L8l
Pack Ald Qty  Pack Aid Id Cust Pack Aid Id
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc
1 101301T TBA-550500
221R0O GETRAG Kunststofipalefte IT PEDANA iN PLATICA 800x600
20 1004217 TBA-520880
221ROVDAKLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 207411T TBA-520922
221RO Palettendecke! AOBOBS - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B It
20 20740IT TBA-501738 Vs R E - NAGEL rl

221RO Tray DCT 300 IT

Total Net Weight [kg]
Total Gross Weight [kg]
Total Volume [m3]

SEPARATORE DCT300 PARCLOC  Vizder Cielam

s Snc - 72026 Modugne {BA)

268.71

310.31 Z
0.09

Kendrion Automotive (Sibiu) SRL

Str. Lyon Nr. 2
RO-550018 Siblu

Tel.:+40 268 505 100
Fax:+40 269 505 104

Managing Director: Andra Boboe
USTHD-NR. RO10949666

HRE J32/513/1958

Eigenkapital: 19655520 RON
EQRI-NR. RO10945666

i .
Ricevufta con riserva-dj
VOrifica syfjuality quantitz"
HSBC The Netherands

BIC:HSBONL2A
IBAN(EURY: NL&4 HSEC 1046 5820 15

www.kendrion.com
Info-pe-siblu@kendrion.com

BRD GSG Filiala Siblu (BIG: BRDEROBU)
IBAN(EUR):ROBIBRDE330SV01671183300
IBAN[RON}):RQSSBRDE330D5VD2166533300
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Les parties encadrées de lignes grasses dolvant &ire remplies par Ie transperteur

Rubricile incadrale cu linfl groase trebufa complatate de lransportator

10421422 The space framed with heavy lires must be filled in by the carder

fncluding and

Inclusiv gl
Y compris at
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o be completed on the sender’s respensablity
A remplir sous la responsabilité de lexpéditeur

Da cempletat pe rispunderea expaditorulul
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Expedilar (denumire, adresa ta

1 Sendﬁﬁﬁ&dD&f@ﬂf&ﬂ}%MOﬂVE (S1BIY) srL SCRISOARE DE TRANSPORT
Expéﬂl&ur numﬁﬁ?ﬁe, gaga ' o CONSIGNMENT NOTE

reka: > 5800186 str, LYON nr, LETTRE DE VOITURE
Reglstrul Comertulul: J32 /513 /1998
CUI {CIF) : RO 10949665 )
Cont; BRD GSG Filiala Sibiu
IBAN RON: RO85 BRDE 330S V021 6653 33C0

2  Destinatar (nume, adresa, {ara) ' Operator da transport {denumire, adresa, {ara)
Cnns'lgner {rame, address, country) 16 Carrler (name, address, country) e
Deshngtalra (no?. a/‘dresse, pays) - ,{B Transporteur {nom, adresse, pays)
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3 Locul descéirearii {loc, fara) Jﬂh&uﬁamﬁkesm(numarﬁmtara)
Place of delivery offgoqu {place, country) Successive carrers (name, address, cauntry)
Lieu prévu pour ta livraisen de Ja marchandise {lieu, pays) Transporieurs suceessifs (nom, adresse, pays)

P ! LonFap
Pid 5 okt g )

4 Locul Incéredrl (foc, {ara, data) 18 Rezerve gl abservali ale transportatarilor
Place and date of taking over the goods (place, country, date) Carriar's reservation and observations
Lieu et dale de [a prise en charge de Ja marchandise {lley, pays, data) Réserves et ohsex{aﬂp:‘}s du transpo:g‘\ar y
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Doguments altached v 4 ,?" At e
Somrars e . CONDUCATORAUTO 1, .~ it 24 71 M5
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6 Maclsinumere 7 Nrfde colete 8 Moddeambalara ¢  Naturamarfd 1 () Numér statislic 11 Greutate brutéi kg |45 Cubal m?
Marks and non Number of packages Method of packing Nalure of the goods Slalistical number Gross welght kg Volume m?®
Marques et nuriersus Nombre de colils Moda d'emballage Nature de la marchandise No statistique Polds trut kg Cubage m?*
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13 [Instrucliunile expeditonului 19 Convenlil speciale
Sender's instructions Special agreesments
Instructions de Fexpéditeur Conventions particulidres
TAas " A 7 - AN S
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20 Fiata prin Expeditar Moneda Destinatar
Tohepaydby' b | ‘Sender Currency Consignes
A payer par Expéditeur Monnale Destinataire
Prelul transportului
Carriage changes
Prix de transpbrt
Sold/Balance/Solde
Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplemenis
Instrucfiuni de plata / Instructions as to payment for camiage / Alte taxe
14 Prascriplions d'affranchissement F Olher changes
O Franco/ Camiage pald / Plata 1a expediere Frais accesolres
£ Non franco / Carriage farward / Plata fa destinaie Total ]
Stabiit in data - 2 Suma de plata/Cash on dely P [
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Semnstiing! stampl Bxgeditorutu: Bemnatura gl sfampila Tanspottatorull; 3 ! g Ri&@ ek Gt o Wi E A di

Signatura and stamp of the sender ignature.and gtamgrolthe afret, 5 l ] o Ignamr Ad siamzl,of tha.conslﬂae ST

Signature ot timbre de I'expéditeur Signature et tmbre du raNsperteur— . _ Verlfmaai N Wa pﬁg:@:g{ antita
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